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Fill Your Own Cup – Year Two  
Rabbinic Stories III – When Our Leaders Fail  

 
1) Babylonian Talmud Tractate Taanit 24a – 24b 
i) R. Yehudah Nesiah ordained a fast, he prayed but no rain fell.  
 
He thereupon exclaimed: What a great difference there is between, Samuel the 
Ramathite and Yehudah the son of Gamaliel (referring to himself)! Woe to the 
generation that finds itself in such plight! Woe to him in whose days this has 
happened! 
He felt very grieved and rain fell.  
 
ii) Once the House of the Patriarch ordained a fast and did not inform either R. 
Johanan or Resh Lakish. In the morning, however, they did notify them. Resh 
Lakish then said to R. Johanan, But we have not undertaken the fast on the 
previous evening. The latter replied: We are subject to their ordinances.  
 
iii) Once the House of the Patriarch ordained a fast and no rain fell.  
Thereupon Oshaiah, the youngest of the college scholars, expounded the verse, 
Then it shall be, if it be done in error by the congregation.  
This can be compared to a bride who lives in the house of her father. So long 
as her eyes are beautiful her body needs no examination; should, however, her 
eyes be bleared then her body needs examination.  
Thereupon the servants of the Patriarch came and put a scarf around his neck 
and tortured him. Whereupon the people of the city cried out, Leave him alone; 
us also he insults but since we see that whatever he does is for the sake of 
Heaven, we say nothing to him and we leave him alone, so you too leave him 
alone.  
 
 
iv) Once Rabi ordained a fast and no rain fell.  
Thereupon ‘Ilfa (some say, R. Ilfi), stepped in front of the ark and said: 
‘He causes the wind to blow’, and the wind blew.  
‘He causes the rain to fall’, and the rain fell.  
Rabi then asked him, What is your special merit?  
He replied “I live in a poor village where there is no wine for kiddush and 
havdalah. I take pains and bring wine for kiddush and havdalah and enable 
people to fulfill their obligation.”  
 
v) Once Rav came to a certain place and decreed a fast but no rain fell. The 
Reader then stepped down at his request before the ark and recited, ‘He 
causeth the wind to blow’, and the wind blew; [he continued], ‘He causeth the 
rain to fall’, and rain fell.  
Rav thereupon asked him, What is your special merit?  
The latter replied: I am a teacher of young children and I teach the children of 
the poor as well as those of the rich; I take no fees from any who cannot afford 
to pay; further, I have a fishpond and any boy who is reluctant [to learn] I bribe 
with some of the fishes from it and thereby appease him so that he becomes 
eager to learn.  
vi) Once R. Nahman ordained a fast and he prayed but no rain fell.  

 :דכ – .דכ תינעת תכסמ ילבב דומלת
 ימחר יעב אתינעת רזג האישנ הדוהי 'ר
  ארטימ אתא אלו

 הדוהיל יתמרה לאומשמ אכיא המכ רמא
  לאילמג ןב
 ימל ול יוא עקתנ ןכש רודל ול יוא
  ךכ וימיב התלעש
  ארטימ אתאו היתעד שלח
 

 והניעדוא אלו אתינעת רזג האישנ יבד
  שיקל שירלו ןנחוי יברל
  והניעדוא ארפצל
 אל אה ןנחוי יברל שיקל שיר היל רמא
  אתרואמ ןלע אנליבק
  ןניררג והיירתב ןנא היל רמא
 

  ארטימ אתא אלו אתינעת רזג האישנ יבד
 ןמד אריעז איעשוא והל אנת
 יניעמ םא היהו( דכ ,וט רבדמב )איירבח
  הגגשל התשענ הדעה
 ןמז לכ היבא תיבב איהש הלכל לשמ
  הקידב הכירצ הפוג לכ ןיא תופי היניעש
 הקידב הכירצ הפוג לכ תוטורט היניע
 היראוצב ארדוס היל ומרו הידבע ותא
  היל ורעצמ אקו

 ימנ אהד היקבש היתאמ ינב )היל( ורמא
 םושל הילימ לכד ןניזחד ןויכ ןל רעצמ
 היל ןניקבשו ידימ היל ירמא אל םימש
  והוקבש ימנ ןותא
 

 
 
 
 
 ארטימ אתא אלו אתינעת רזג יבר
  יפליא יבר הל ירמאו אפליא הימק תיחנ

  אקיז אשנו חורה בישמ רמא
  ארטימ אתאו םשגה דירומ
  ?ךדבוע יאמ היל רמא
 תילד אקיחד אטסוקב אנרייד היל רמא
 אנחרט אתלדבאו אשודיקל ארמח היב
 אתלדבאו אשודיקל ארמח אניתאו
 והייתבוח ידי והל אנקיפמו
 אלו אתינעת רזג ארתא אוההל עלקיא בר
  ארטימ אתא
 בישמ רמא ארובצד אחילש הימק תיחנ

 אתאו םשגה דירומ רמא אקיז בשנו חורה
 היל רמא ךדבוע יאמ היל רמא ארטימ
 יינע ינבל אנירקמו אנא יקדרד ירקימ
 אל היל רשפא אלד לכו יריתע ינבכ
 ירווכד אריפ יל תיאו ידימ הינימ אנילקש
 והיינימ היל אנידחשמ עשפד ןאמ לכו
 יתאד דע היל ןניסייפמו היל ןנירדסמו
  ירקו
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He thereupon said, ‘Take Nahman and throw him down from the wall to the 
ground’. 
He felt greatly dejected and then rain came. 
 
vii) Rava once decreed a fast. He prayed but no rain came.  
The people said to him: When Rav Yehudah ordained a fast rain did fall.  
He replied to them: What can l do? If it is because of our learning - we are 
superior to him! For in the time of Rav Yehudah all studies were concentrated 
on nezikin (Laws of Damages) whereas we study all six sections (of the 
Mishna) 
When R. Yehudah reached the passage in (the Mishnah) of, ‘If a woman was 
preserving vegetables in a pot etc. or as some say the passage, ‘If olives are 
preserved together with their leaves then the leaves are not susceptible to 
uncleanness’, he exclaimed: I see here disputations of Rav and Samuel.  
Yet we today teach (Tractate) Uqzin in thirteen different sessions. [i.e. we 
spend much more time delving into each law] 
And yet when Rav Yehudah removed one shoe rain fell but when we cry out the 
whole day no one pays need to us.  
Is it because of some failing? If so, let anyone who knows of it declare it! What, 
however, can the great men of a generation do when their generation does not 
appear good enough! 

 אתא אלו ימחר אעב אתינעת רזג ןמחנ בר
 ןמ וטובח ןמחנל הולקש רמא ארטימ
 ארטימ אתאו היתעד שלח אעראל אדוג
 
  

 
 אתא אלו ימחר יעב אתינעת רזג אבר
  ארטימ
 רזג הוה יכ הדוהי בר אהו היל ורמא
 ארטימ אתא אתינעת
 ןנא ייונת םושמ יא דיבעא יאמ והל רמא
 לכ הדוהי ברד ינשבד והיינימ ןניפידע
 ןנינתמ אק ןנאו הוה ןיקיזנב ייונת
  ןירדס אתישב
 השאה ןיצקועב הדוהי בר יטמ הוה יכו

 םיתיז הל ירמאו הרידקב קרי תשבוכש
 ברד 'ייוה רמא ןירוהט ןהיפרטב ןשבכש
  אכה אניזח אק לאומשו
  אתביתמ רסילת ןיצקועב ןנינתמ אק ןנאו
 אנאסמ דח ףילש הוה יכ הדוהי בר וליאו

 אמוי ילוכ ןניחווצ אק ןנאו ארטימ יתא
 יא אדבוע םושמ יא ןב חגשאד אכילו

 ושעי המ לבא אמיל ידימ אזחד אכיא
 הפי המוד ןרוד ןיאש רודה ילודג

 
2) Samuel I Chapter 12 
1 Then Samuel said to all Israel, “I have yielded to you in all you have 
asked of me and have set a king over you. 
2 Henceforth the king will be your leader. “As for me, I have grown old and 
gray—but my sons are still with you—and I have been your leader from my 
youth to this day. 
13 “Well, the LORD has set a king over you! Here is the king that you have 
chosen, that you have asked for. 
14 “If you will revere the LORD, worship Him, and obey Him, and will not 
flout the LORD’s command, if both you and the king who reigns over you 
will follow the LORD your God, [well and good]. 
15 But if you do not obey the LORD and you flout the LORD’s command, 
the hand of the LORD will strike you as it did your fathers. 
16 “Now stand by and see the marvelous thing that the LORD will do 
before your eyes. 
17 It is the season of the wheat harvest. I will pray to the LORD and He 
will send thunder and rain; then you will take thought and realize what a 
wicked thing you did in the sight of the LORD when you asked for a king.” 
18 Samuel prayed to the LORD, and the LORD sent thunder and rain that 
day, and the people stood in awe of the LORD and of Samuel. 
19 The people all said to Samuel, “Intercede for your servants with the 
LORD your God that we may not die, for we have added to all our sins the 
wickedness of asking for a king.” 

 בי קרפ א לאומש
 יתִּעְמַשָׁ הנֵּהִ ,לאֵרָשְׂיִ-לכָּ-לאֶ ,לאֵוּמשְׁ רמֶאֹיּוַ א
 ,םכֶילֵעֲ Qילִמְאַוָ ;ילִ םתֶּרְמַאֲ-רשֶׁאֲ לכֹלְ ,םכֶלְקֹבְ
 ינִאֲוַ ,םכֶינֵפְלִ Qלֵּהַתְמִ Qלֶמֶּהַ הנֵּהִ התָּעַוְ ב  .Qלֶמֶ
 ינִאֲוַ ;םכֶתְּאִ םנָּהִ ,ינַבָוּ ,יתִּבְשַׂוָ יתִּנְקַזָ
 …הזֶּהַ םוֹיּהַ-דעַ ירַעֻנְּמִ ,םכֶינֵפְלִ יתִּכְלַּהַתְהִ
 רשֶׁאֲ--םתֶּרְחַבְּ רשֶׁאֲ Qלֶמֶּהַ הנֵּהִ ,התָּעַוְ גי 

-םאִ די  .Qלֶמֶ ,םכֶילֵעֲ הוָהיְ ןתַנָ הנֵּהִוְ ;םתֶּלְאֶשְׁ
 םתֶּעְמַשְׁוּ וֹתאֹ םתֶּדְבַעֲוַ ,הוָהיְ-תאֶ וּארְיתִּ
-םגַּ םתֶיִהְוִ--הוָהיְ יפִּ-תאֶ ,וּרמְתַ אֹלוְ ,וֹלוֹקבְּ
 הוָהיְ ,רחַאַ ,םכֶילֵעֲ Qלַמָ רשֶׁאֲ Qלֶמֶּהַ-םגַוְ ,םתֶּאַ
 ,הוָהיְ לוֹקבְּ וּעמְשְׁתִ אֹל-םאִוְ וט  .םכֶיהֵ]אֱ
 ,םכֶבָּ הוָהיְ-דיַ התָיְהָוְ--הוָהיְ יפִּ-תאֶ םתֶירִמְוּ
-תאֶ ,וּארְוּ וּבצְּיַתְהִ התָּעַ-םגַּ זט  .םכֶיתֵבֹאֲבַוּ

   .םכֶינֵיעֵלְ השֶׂעֹ ,הוָהיְ רשֶׁאֲ ,הזֶּהַ לוֹדגָּהַ רבָדָּהַ
 ,הוָהיְ-לאֶ ארָקְאֶ--םוֹיּהַ ,םיטִּחִ-ריצִקְ אוֹלהֲ זי
 הבָּרַ םכֶתְעַרָ-יכִּ ,וּארְוּ וּעדְוּ ;רטָמָוּ תוֹלקֹ ןתֵּיִוְ

 ,םכֶלָ לוֹאשְׁלִ ,הוָהיְ ינֵיעֵבְּ םתֶישִׂעֲ רשֶׁאֲ
 ןתֵּיִּוַ ,הוָהיְ-לאֶ לאֵוּמשְׁ ארָקְיִּוַ חי  {ס{  .Qלֶמֶ
 םעָהָ-לכָ ארָייִּוַ ;אוּההַ םוֹיּבַּ רטָמָוּ תOקֹ הוָהיְ

-לכָ וּרמְאֹיּוַ טי  .לאֵוּמשְׁ-תאֶוְ ,הוָהיְ-תאֶ דאֹמְ
-לאֶ Tידֶבָעֲ-דעַבְּ ללֵּפַּתְהִ ,לאֵוּמשְׁ-לאֶ םעָהָ
-לכָּ-לעַ וּנפְסַיָ-יכִּ  :תוּמנָ-לאַוְ--TיהOֶאֱ הוָהיְ

 .Wלֶמֶ וּנלָ לאֹשְׁלִ ,העָרָ וּניתֵאֹטּחַ

 
 

3) Babylonian Talmud Tractate Sanhedrin 106b וק ןירדהנס תכסמ ילבב דומלת: 
 לפותיחאו גאוד ועב 'ייעב האמ עברא ר"א
  ]דח והל טשפיא אלו[ ריואב חרופה לדגמב
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R. Ammi said: Doeg and Ahitophel [Scholars in the time of David] raised four 
hundred problems with respect to a tower flying in the air, and not one was 
solved.  
Rava observed: Is there any greatness in raising textual problems?  
In the years of Rav Yehudah the whole study was confined to Nezikin, while 
we study a great deal even of Uqzin; and when Rav Yehudah came to the law, 
'If a woman preserves vegetables in a pot' — or as others say, 'olives which 
were preserved with their leaves are clean,' — he observed, 'I see here the 
discussion of Rav and Samuel;'  
While we, on the other hand, have studied Uqzin at thirteen sessions, yet Rav 
Yehudah merely took off his shoes, and the rain came down, while we cry out 
[in supplication] but there is no one who hears us.  
But it is because the Holy One, blessed be He, requires the heart, as it is 
written, But the Lord looks on the heart. (Samuel I 16:7) 

 ברד ינשב ייעב יעבמל אתובר אבר רמא
 ןנינתמ אק ןנאו ןיקיזנב ייונת ילוכ הדוהי

  ןיצקועב אבוט
 קרי תשבוכש השא הדוהי בר יטמ הוה יכו
 ןהיפרטב ןשבכש םיתיז הל ירמאו הרידקב
 אניזח אק לאומשו ברד תויוה רמא םירוהט
  אכה
 אתביתמ ירס תלת ןיצקועב ןנינתמ אק ןנאו
 ןנאו ארטמ אתאו ינאסמ ףילש הדוהי ברו
 אביל ה"בקה אלא ןב חגשמד אכילו ןניחוצ
 בבלל הארי 'הו )ז ,זט א לאומש( ביתכד יעב

 
List of Rabbis Mentioned and their Generations:  

1. Samuel – Prophet  
2. Rabi - Rebbe Yehuda Hanasi – Compiler of the Mishner – Israel - C 150 – 200 C.E.  
3. Rebbe Yehuda Nesiah – Grandson of Rebbe Yehuda Hanasi – Israel  – C 200 – 250 C.E.  
4. Rav and Shmuel – 1st Generation  - Rabbis in Babylonia – C 175 – 250 C.E.  
5. Rav Yehuda – Student of Rav and Shmuel – 2nd Generation -  Babylonia – C 225 – 275 

C.E.  
6. Rava  - 4th Generation Babylonia – C 350 C.E.  
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